
RIFLE BRONZE BORE BRUSH - SINCLAIR INTERNATIONAL 338
CALIBER RIFLE BRONZE BORE BRUSH

Sinclair bronze bore brushes are manufactured significantly larger than bore
diameter to fit your barrel properly and have a closed loop on the end. Many
other brushes are undersized and don't do an adequate job of scrubbing the
barrel.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 338 CALIBER RIFLE BRONZE BORE BRUSH
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749000110
Mfr. No.:
Caliber: 338 Caliber (.338)
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 608060400473

Item details

Made in USA
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RIFLE BRONZE BORE BRUSH
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du die Sinclair International 338 Kaliber Rifle Bronze Bore Brush gewählt hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deiner Laufbürste zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Laufbürste verwendest oder reinigst.
Halte die Laufbürste außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe die Laufbürste vor der Verwendung auf Schäden. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Verwende die Laufbürste nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Reinigung des Laufs einer .338
Kaliber Waffe.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrillen, beim Reinigen von
Feuerwaffen.
Vermeide übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen der Laufbürste, um Schäden an der Bürste oder
der Waffe zu verhindern.
Verwende die Laufbürste nicht mit abrasiven Reinigungsmitteln, die die Bürste oder den Lauf beschädigen
könnten.
Stelle sicher, dass die Laufbürste mit den Spezifikationen des Laufs deiner Waffe kompatibel ist.
Bewahre die Laufbürste an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um
Korrosion und Schäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich der Laufbürste, des Reinigungsstabs und
des Reinigungsmittels.

Befestigung der Laufbürste:

Befestige die Laufbürste sicher am Reinigungsstab.
Stelle sicher, dass die geschlossene Schlaufe am Ende der Bürste richtig mit dem Reinigungsstab
ausgerichtet ist, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.

Reinigungsverfahren:

Trage ein geeignetes Reinigungsmittel auf die Laufbürste auf.
Führe die Laufbürste in den Lauf von der Kammerseite ein, falls anwendbar, und schiebe sie bis zur
Mündung durch.
Verwende eine gleichmäßige, sanfte Bewegung, um den Lauf zu schrubben. Zwinge die Bürste nicht.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf, bis der Lauf sauber ist.

Nach der Reinigung:

Entferne die Laufbürste aus dem Lauf und reinige sie gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Wische die Waffe mit einem sauberen Tuch ab und stelle sicher, dass sie ordnungsgemäß geschmiert
ist.

Lagerung:

Bewahre die Laufbürste an einem trockenen, sicheren Ort fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung auf.
Halte die Laufbürste in der Originalverpackung oder in einem Schutzgehäuse, um Schäden zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Laufbürste verantwortungsvoll. Wenn die Bürste abgenutzt oder beschädigt ist, sollte sie nicht
weiter verwendet werden.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Reinigungsmitteln und geräten.
Recycle Materialien, wo möglich, und befolge die lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der Sinclair International 338 Kaliber Rifle
Bronze Bore Brush wende dich bitte an den angegebenen SupportKontakt, der mit deinem Produkt bereitgestellt
wurde.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deiner Laufbürste priorisierst. Viel Spaß beim Schießen!
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RIFLE BRONZE BORE BRUSH SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair International 338 Caliber Rifle Bronze Bore Brush. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your bore brush. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before cleaning or using the bore brush.
Keep the bore brush out of reach of children and pets.
Inspect the bore brush for any damage before use. Do not use if damaged.
Use the bore brush only for its intended purpose, which is to clean the bore of a .338 caliber rifle.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when cleaning firearms.
Avoid using excessive force when inserting or removing the bore brush to prevent damage to the brush or
firearm.
Do not use the bore brush with abrasive cleaning solutions that may damage the brush or the bore.
Ensure that the bore brush is compatible with your firearm's barrel specifications.
Store the bore brush in a safe and dry place when not in use to prevent corrosion and damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the bore brush, cleaning rod, and cleaning solvent.

Attaching the Bore Brush:

Securely attach the bore brush to the cleaning rod.
Ensure the closed loop at the end of the brush is properly aligned with the cleaning rod for a secure fit.

Cleaning Procedure:

Apply a suitable cleaning solvent to the bore brush.
Insert the bore brush into the barrel from the chamber end, if applicable, and push it through to the
muzzle end.
Use a smooth, steady motion to scrub the bore. Do not force the brush.
Repeat the process as necessary until the bore is clean.

PostCleaning:

Remove the bore brush from the barrel and clean it according to the manufacturer's instructions.
Wipe down the firearm with a clean cloth and ensure it is properly lubricated.

Storage:

Store the bore brush in a dry, safe place away from moisture and direct sunlight.
Keep the bore brush in its original packaging or a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions



Dispose of the bore brush responsibly. If the brush is worn or damaged, it should not be used further.
Check local regulations regarding the disposal of cleaning supplies and equipment.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the Sinclair International 338 Caliber Rifle Bronze Bore
Brush, please reach out to the designated support contact provided with your product.

Thank you for prioritizing safety while using your bore brush. Enjoy your shooting experience!
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
CEPILLO DE BRONCE PARA CAÑONES RIFLE

Introducción
Gracias por elegir el Cepillo de Bronce para Cañones Rifle Calibre .338 de Sinclair International. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tu cepillo de
cañón. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de limpiar o usar el cepillo de cañón.
Mantén el cepillo de cañón fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona el cepillo de cañón en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Utiliza el cepillo de cañón solo para su propósito previsto, que es limpiar el cañón de un rifle de .338 calibre.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y la limpieza de armas de
fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al limpiar armas de
fuego.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o retirar el cepillo de cañón para prevenir daños al cepillo o al arma.
No utilices el cepillo de cañón con soluciones de limpieza abrasivas que puedan dañar el cepillo o el cañón.
Asegúrate de que el cepillo de cañón sea compatible con las especificaciones del cañón de tu arma.
Almacena el cepillo de cañón en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso para prevenir corrosión y
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluido el cepillo de cañón, la varilla de limpieza
y el solvente de limpieza.

Adjuntar el Cepillo de Cañón:

Conecta de manera segura el cepillo de cañón a la varilla de limpieza.
Asegúrate de que el lazo cerrado en el extremo del cepillo esté alineado correctamente con la varilla
de limpieza para un ajuste seguro.

Procedimiento de Limpieza:

Aplica un solvente de limpieza adecuado al cepillo de cañón.
Inserta el cepillo de cañón en el cañón desde el extremo de la recámara, si es aplicable, y empújalo
hasta el extremo del cañón.
Utiliza un movimiento suave y constante para cepillar el cañón. No fuerces el cepillo.
Repite el proceso según sea necesario hasta que el cañón esté limpio.

PostLimpieza:

Retira el cepillo de cañón del cañón y límpialo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Limpia el arma de fuego con un paño limpio y asegúrate de que esté debidamente lubricada.

Almacenamiento:

Almacena el cepillo de cañón en un lugar seco y seguro, alejado de la humedad y la luz solar directa.
Guarda el cepillo de cañón en su embalaje original o en un estuche protector para evitar daños.



Instrucciones de Eliminación
Elimina el cepillo de cañón de manera responsable. Si el cepillo está desgastado o dañado, no debe usarse
más.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de suministros y equipos de limpieza.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso del Cepillo de Bronce para Cañones Rifle
Calibre .338 de Sinclair International, por favor comunícate con el contacto de soporte designado que se proporciona
con tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas tu cepillo de cañón. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro!



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LA BROSSE DE CANON
EN BRONZE RIFLE

Introduction
Merci d'avoir choisi la brosse de canon en bronze Sinclair International pour fusil de calibre 338. Ce guide fournit
d'importantes instructions de sécurité et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre brosse
de canon. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de nettoyer ou d'utiliser la brosse de canon.
Gardez la brosse de canon hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez la brosse de canon pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée.
Utilisez la brosse de canon uniquement pour son but prévu, qui est de nettoyer le canon d'un fusil de calibre
.338.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités appropriées.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité, lors
du nettoyage des armes à feu.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait de la brosse de canon pour éviter
d'endommager la brosse ou l'arme.
Ne pas utiliser la brosse de canon avec des solutions de nettoyage abrasives qui pourraient endommager la
brosse ou le canon.
Assurezvous que la brosse de canon est compatible avec les spécifications du canon de votre arme.
Rangez la brosse de canon dans un endroit sûr et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter la corrosion et
les dommages.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la brosse de canon, la tige de
nettoyage et le solvant de nettoyage.

Fixation de la brosse de canon :

Fixez solidement la brosse de canon à la tige de nettoyage.
Assurezvous que la boucle fermée à l'extrémité de la brosse est correctement alignée avec la tige de
nettoyage pour un ajustement sécurisé.

Procédure de nettoyage :

Appliquez un solvant de nettoyage approprié à la brosse de canon.
Insérez la brosse de canon dans le canon par l'extrémité de la chambre, si applicable, et poussezla
jusqu'à l'extrémité du canon.
Utilisez un mouvement fluide et régulier pour frotter le canon. Ne forcez pas la brosse.
Répétez le processus si nécessaire jusqu'à ce que le canon soit propre.

Postnettoyage :

Retirez la brosse de canon du canon et nettoyezla conformément aux instructions du fabricant.
Essuyez l'arme à feu avec un chiffon propre et assurezvous qu'elle est correctement lubrifiée.

Stockage :

Rangez la brosse de canon dans un endroit sec et sûr, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du
soleil.
Conservez la brosse de canon dans son emballage d'origine ou un étui de protection pour éviter les
dommages.

Instructions de mise au rebut
Éliminez la brosse de canon de manière responsable. Si la brosse est usée ou endommagée, elle ne doit plus
être utilisée.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des fournitures et équipements de nettoyage.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de la brosse de canon en bronze Sinclair
International pour fusil de calibre 338, veuillez vous adresser au contact de support désigné fourni avec votre produit.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de votre brosse de canon. Profitez de votre expérience de tir !



INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA SZCZOTKI
MOSIĘŻNEJ DO LUF RIFLE BRONZE BORE BRUSH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szczotki mosiężnej do luf Sinclair International 338 Caliber Rifle Bronze Bore Brush. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, aby zapewnić bezpieczne
i skuteczne korzystanie z Twojej szczotki do luf. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed czyszczeniem lub używaniem szczotki do luf.
Trzymaj szczotkę z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Sprawdź szczotkę pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Używaj szczotki tylko do jej zamierzonego celu, którym jest czyszczenie lufy karabinu o kalibrze .338.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i czyszczenia broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne podczas czyszczenia
broni.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania szczotki, aby zapobiec uszkodzeniu
szczotki lub broni.
Nie używaj szczotki z abrazyjnymi środkami czyszczącymi, które mogą uszkodzić szczotkę lub lufę.
Upewnij się, że szczotka jest zgodna ze specyfikacjami lufy Twojej broni.
Przechowuj szczotkę w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec korozji i
uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym szczotkę do luf, pręt czyszczący i
rozpuszczalnik czyszczący.

Mocowanie szczotki do luf:

Bezpiecznie przymocuj szczotkę do pręta czyszczącego.
Upewnij się, że zamknięta pętla na końcu szczotki jest prawidłowo wyrównana z prętem czyszczącym
dla pewnego mocowania.

Procedura czyszczenia:

Nałóż odpowiedni rozpuszczalnik czyszczący na szczotkę do luf.
Włóż szczotkę do lufy od strony komory, jeśli to możliwe, i przesuń ją przez lufę do końca wylotu.
Używaj gładkiego, stałego ruchu, aby szorować lufę. Nie wymuszaj ruchu szczotki.
Powtarzaj proces w razie potrzeby, aż lufa będzie czysta.

Po czyszczeniu:

Wyjmij szczotkę z lufy i oczyść ją zgodnie z instrukcjami producenta.
Przetrzyj broń czystą szmatką i upewnij się, że jest odpowiednio nasmarowana.

Przechowywanie:

Przechowuj szczotkę w suchym, bezpiecznym miejscu z dala od wilgoci i bezpośredniego światła
słonecznego.
Trzymaj szczotkę w oryginalnym opakowaniu lub w ochronnej obudowie, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szczotkę odpowiedzialnie. Jeśli szczotka jest zużyta lub uszkodzona, nie należy jej dalej używać.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów czyszczących i sprzętu.
Recykluj materiały, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania szczotki mosiężnej do
luf Sinclair International 338 Caliber Rifle Bronze Bore Brush, prosimy o kontakt z odpowiednim wsparciem, które
zostało podane wraz z produktem.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania ze szczotki do luf. Ciesz się swoim
doświadczeniem strzeleckim!
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RIFLE BRONZE BORE BRUSH
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair International 338 kaliiperin RIFLE BRONZE BORE BRUSH puhdistusharjan. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja, jotta voit käyttää puhdistusharjaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen puhdistamista tai puhdistusharjan käyttöä.
Pidä puhdistusharja lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista puhdistusharja vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä puhdistusharjaa vain sen tarkoitukseen, joka on .338 kaliiperin kiväärin piipun puhdistaminen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja puhdistamista.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, aseita puhdistaessasi.
Vältä liiallista voimaa puhdistusharjan asettamisessa tai poistamisessa, jotta et vahingoita harjaa tai asetta.
Älä käytä puhdistusharjaa hankaavien puhdistusaineiden kanssa, jotka voivat vahingoittaa harjaa tai piippua.
Varmista, että puhdistusharja on yhteensopiva aseen piipun teknisten tietojen kanssa.
Säilytä puhdistusharja turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi korroosiota ja
vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistusharja, puhdistusvarsi ja
puhdistusliuokset.

Puhdistusharjan kiinnittäminen:

Kiinnitä puhdistusharja tukevasti puhdistusvarsien.
Varmista, että harjan päässä oleva suljettu silmukka on oikein kohdistettu puhdistusvarsien, jotta se on
tukevasti kiinni.

Puhdistusmenettely:

Levitä sopivaa puhdistusliuosta puhdistusharjaan.
Aseta puhdistusharja piippuun kamaripäädystä, jos mahdollista, ja työnnä se läpi suun päähän.
Käytä tasaista ja jatkuvaa liikettä piipun harjaamiseen. Älä pakota harjaa.
Toista prosessi tarvittaessa, kunnes piippu on puhdas.

Puhdistuksen jälkeen:

Poista puhdistusharja piipusta ja puhdista se valmistajan ohjeiden mukaan.
Pyyhi ase puhtaalla liinalla ja varmista, että se on asianmukaisesti voideltu.

Säilytys:

Säilytä puhdistusharja kuivassa ja turvallisessa paikassa, kaukana kosteudesta ja suorasta
auringonvalosta.
Pidä puhdistusharja alkuperäisessä pakkauksessaan tai suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä puhdistusharja vastuullisesti. Jos harja on kulunut tai vaurioitunut, sitä ei tule käyttää enää.
Tarkista paikalliset määräykset puhdistusaineiden ja välineiden hävittämisestä.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Sinclair International 338 kaliiperin RIFLE BRONZE BORE BRUSH
puhdistusharjan turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä tuotteen mukana toimitettuun tukikontaktiin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta puhdistusharjaa käyttäessäsi. Nauti ampumakokemuksestasi!
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RIFLE BRONZE BORE BRUSH
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair International 338 Caliber Rifle Bronze Bore Brush. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din borste. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du rengör eller använder borsten.
Håll borsten utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera borsten för eventuella skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Använd borsten endast för sitt avsedda syfte, vilket är att rengöra pipan på en .338 kaliberrifle.
Följ alla lokala lagar och regler gällande underhåll och rengöring av vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon när du rengör vapen.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort borsten för att förhindra skador på borsten
eller vapnet.
Använd inte borsten med slipande rengöringslösningar som kan skada borsten eller pipan.
Se till att borsten är kompatibel med ditt vapens pipans specifikationer.
Förvara borsten på en säker och torr plats när den inte används för att förhindra korrosion och skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive borsten, rengöringsstaven och rengöringslösning.

Fästa borsten:

Fäst borsten ordentligt på rengöringsstaven.
Se till att den slutna öglan i änden av borsten är korrekt riktad mot rengöringsstaven för en säker
passform.

Rengöringsprocedur:

Applicera en lämplig rengöringslösning på borsten.
Sätt in borsten i pipan från kammaren, om tillämpligt, och tryck den igenom till mynningen.
Använd en jämn, stadig rörelse för att skrubba pipan. Tvinga inte borsten.
Upprepa processen vid behov tills pipan är ren.

Efter rengöring:

Ta bort borsten från pipan och rengör den enligt tillverkarens instruktioner.
Torka av vapnet med en ren trasa och se till att det är korrekt smort.

Förvaring:

Förvara borsten på en torr, säker plats borta från fukt och direkt solljus.
Håll borsten i sin ursprungliga förpackning eller ett skyddande fodral för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner



Avfallshantering av borsten ska ske ansvarsfullt. Om borsten är sliten eller skadad, bör den inte användas
vidare.
Kontrollera lokala regler gällande avfallshantering av rengöringsmaterial och utrustning.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer gällande säkerheten och användningen av Sinclair International 338 Caliber
Rifle Bronze Bore Brush, vänligen kontakta den angivna supportkontakten som medföljer din produkt.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder din borste. Njut av din skytteupplevelse!
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI RIFLE BRONZE BORE
BRUSH

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali bronzový čištící kartáč Sinclair International pro pušky kalibru .338. Tento návod
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního použití vašeho kartáče.
Před použitím produktu si prosím tento dokument důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než začnete kartáč používat nebo s ním manipulovat.
Udržujte kartáč mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před použitím zkontrolujte kartáč na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Používejte kartáč pouze k jeho určenému účelu, což je čištění vývrtu pušky kalibru .338.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění zbraní.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, při čištění zbraní.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vkládání nebo vyjímání kartáče, abyste předešli poškození kartáče nebo
zbraně.
Nepoužívejte kartáč s abrazivními čisticími prostředky, které by mohly kartáč nebo vývrt poškodit.
Ujistěte se, že je kartáč kompatibilní se specifikacemi hlavně vaší zbraně.
Uložte kartáč na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá, aby se předešlo korozi a poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Shromážděte všechny potřebné čisticí pomůcky, včetně kartáče, čisticí tyče a čisticího rozpouštědla.

Připojení kartáče:

Pevně připojte kartáč k čisticí tyči.
Ujistěte se, že je uzavřená smyčka na konci kartáče správně zarovnána s čisticí tyčí pro bezpečné
uchycení.

Postup čištění:

Naneste vhodné čisticí rozpouštědlo na kartáč.
Vložte kartáč do hlavně od konce komory, pokud je to relevantní, a protáhněte ho až k ústí hlavně.
Používejte plynulý a stálý pohyb k drhnutí vývrtu. Nepoužívejte nadměrnou sílu.
Proces opakujte podle potřeby, dokud nebude vývrt čistý.

Po čištění:

Vyjměte kartáč z hlavně a vyčistěte ho podle pokynů výrobce.
Otřete zbraň čistým hadříkem a ujistěte se, že je správně promazaná.

Skladování:

Uložte kartáč na suché a bezpečné místo, mimo vlhkost a přímé sluneční světlo.
Uchovávejte kartáč v původním obalu nebo ochranném pouzdře, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte kartáč odpovědně. Pokud je kartáč opotřebovaný nebo poškozený, neměl by být dále používán.
Zkontrolujte místní předpisy týkající se likvidace čisticích prostředků a zařízení.
Recyklujte materiály, kde je to možné, a dodržujte místní recyklační pokyny.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání bronzového čištícího kartáče Sinclair
International pro pušky kalibru .338 se prosím obraťte na určený kontakt pro podporu uvedený s vaším produktem.

Děkujeme, že při používání vašeho kartáče dáváte přednost bezpečnosti. Užijte si svůj zážitek ze střelby!


